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ART NR 9022687 / 350020 
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Dette produkt er kun velegnet til godt isolerede rum og områder og til lejlighedsvis brug. 

LÆS BRUGERMANUAL FØR BRUG. 



DK / NO Brugervejledning 

DK SIKKERHEDSANVISNINGER                                                  

 Læs brugermanualen grundigt igennem før brug.  

 Brug kun varmeblæseren i henhold til de anvisninger der er givet i denne brugermanual. Brug til andre 

formål, som ikke er anbefalet af producenten, kan medføre brand, elektrisk strømkilde eller 

personskade.  

 Kontroller, at spændingen fra den anvendte strømkilde svarer til spændingsangivelsen på 

varmeblæseren. Vareblæseren kræver 230V~ og 50Hz. 

 Lad aldrig børn lege med varmeblæseren eller bruge den uden opsyn af voksne. Hvis børn eller 

handicappede opholder sig i nærheden af varmeblæseren, eller hvis varmeblæseren er uden opsyn, 

skal du være ekstra omhyggelig med sikkerhedsforanstaltningerne.  

 Anvend kun jordede stikkontakter. Læg ikke ledningen oven på varmeblæseren, da der ellers vil være 

risiko for beskadigelse.  

 For at forhindre elektrisk stød skal varmeblæserens stik sluttes til en stikkontakt, som passer til stikket. 

Hvis stikket ikke passer præcist i kontakten, skal du kontakte en elektriker.  

 Ledningen skal være fuldt udtrukket, inden den sættes i stikkontakten.  

 Ledningen må ikke komme i berøring med kogeapparater.  

 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af en kvalificeret serviceteknikker for at undgå risiko for 

skade. Brug aldrig varmeblæseren, hvis den ikke fungerer korrekt, hvis den er faldet ned eller blevet 

tabt, eller hvis den på nogen måde er beskadiget. Send varmeblæseren til eftersyn og/eller reparation 

hos en kvalificeret fagmand. 

 Flyt ikke varmeblæseren, mens stikket sidder i stikkontakten.  

 Varmeblæseren må ikke placeres umiddelbart under en stikkontakt.  

 Varmeblæseren må ikke ligge ned men skal stå vertikalt under anvendelse.  

 Anvend ikke varmeblæseren i nærheden af karbad, brusebad, swimmingpool eller i fugtige omgivelser 

eller vejr. Varmeblæseren må heller ikke udsættes for vand i form af stråler og sprøjt.  

 Rør ikke ved varmeblæseren, da der kan være risiko for skoldning (gælder særligt for børn).  

 Varmeblæseren må aldrig overdækkes (må derfor ikke anvendes til tørring af for eksempel vasketøj 

eller til ristning) eller indbygges.  

 Varmeblæseren må ikke være drevet gennem en ekstern timer eller andet udstyr, som automatisk kan 

tænde apparatet.  

 Varmeblæseren skal være placeret med en afstand på 1m fra væg/gardiner/møbler.  

 Varmeblæseren må ikke bruges på steder, hvor dette kan medføre en risiko f.eks. steder, hvor der 

opbevares meget brandfarlige, eksplosive eller kemiske stoffer, eller i meget fugtige omgivelser.  

 Varmeblæseren må ikke opstilles i rum, hvor der anvendes eller opbevares brændbare væsker eller 

gasser. 

 Hvis der anvendes forlængerledning, skal den være så kort som muligt og altid være rullet helt ud. 

 Der må ikke sluttes andre apparater til den samme stikdåse, som varmeblæseren er tilsluttet.  

 Stik ikke fingre eller andre genstande ind gennem åbningerne i varmeblæseren. Dette kan medføre 

brand, elektrisk stød, personskade eller skader af varmeblæseren. Undgå at blokere for åbningerne og 

pille ved varmeblæseren, mens den kører.  



 På grund af brandfare må ind- og udblæsningsristerne til luft ikke blokeres på nogen måde. Anbring 

aldrig varmeblæseren på et ustabilt underlag såsom en madras, da der i modsat fald kan opstå 

blokering. 

 Anbring altid varmeblæseren på et jævnt, plant og vandret underlag, så den ikke kan vælte. 

Varmeblæseren og andre genstande må ikke stilles oven på ledningen. Før ikke ledningen ind under 

gulvtæpper eller måtter, dæk ikke ledningen til, lad ikke ledningen ligge, hvor folk kan falde i den, og læg 

ikke ledningen et sted, hvor den kan blive klemt fast. 

 Varmeblæseren bliver varm under brug. På grund af risiko for forbrændinger må hud ikke komme i 

kontakt med de varme flader. Brug altid håndtaget, når du flytter varmeblæseren. 

 Varmeblæseren er alene beregnet til almindeligt brug.  

 Varmeblæseren er beregnet til at opvarme lokaler såsom skure, værksteder, lukkede garager, lader mv.  

 Sørg for at varmeblæseren altid holdes tør.  

 Når varmeblæseren ikke er i brug eller skal rengøres/vedligeholdes, skal stikket altid tages ud af 

stikkontakten. 

 Hvis varmeblæseren skal fastmonteres, skal følgende angivelser overholdes: 

 

Der leveres beslag mm. Med varmeblæseren. Konstruktionen af monteringen er ikke producenten eller 

leverandørens ansvar. 

 

NO SIKKERHETSANVISNINGER                                           

 Les bruksanvisningen grundig før bruk.  

 Varmeviften skal kun brukes i henhold til anvisningene som er gitt i denne bruksanvisningen. Bruk til 

andre formål enn det produsenten anbefaler, kan medføre brann, elektrisk støt eller personskade.  

 Kontroller at nettspenningen tilsvarer varmeviftens angitte spenning. Varmeviften krever 230V~ og 

50Hz.  

 La aldri barn leke med varmeviften, eller bruke den uten tilsyn av voksne. Hvis barn eller handicappede 

oppholder seg nær varmeviften,eller hvis varmeviften er uten tilsyn, må du være ekstra omhyggelig med 

sikkerhetstiltakene.  

 Bruk bare jordede stikkontakter. Ikke legg ledningen oppå varmeviften,da dette vil medføre fare for 

skade.  

 For å hindre elektrisk støt skal varmeviftens støpsel tilsluttes en stikkontakt som passer til støpslet. Hvis 



støpslet ikke passer nøyaktig til stikkontakten, må du kontakte en elektriker.  

 Ledningen må være dratt helt ut før støpslet settes i stikkontakten.  

 Ledningen må ikke komme i kontakt med kokeapparater.  

 Hvis ledningen er skadet, må den skiftes ut av en autorisert servicetekniker for å unngå skader. Bruk 

aldri varmeviften hvis den ikkefungerer som den skal, hvis det har falt eller f.eks. har blitt mistet i gulvet 

eller på annen måte er skadet. Send varmeviften til kontroll og/eller reparasjon hos en kvalifisert 

fagmann.  

 Ikke flytt varmeviften når støpslet står i stikkontakten.  

 Varmeviften bør ikke plasseres direkte under en stikkontakt.  

 Varmeviften bør ikke ligge, men må stå vertikalt under bruk.  

 Ikke bruk varmeviften i nærheten av badekar, dusj, svømmebasseng eller i fuktige omgivelser eller 

fuktig vær. Varmeviften må heller ikke utsettes for vann i form av stråler eller sprut.  

 Ikke ta på varmeviften, da det kan være risiko for skolding (gjelder spesielt for barn).  

 Varmeviften mø ikke tildekkes (må for eksempel ikke brukes til tørking av klær) eller bygges inn.  

 Varmeviften må ikke tilkobles via en ekstern timer eller annet utstyr som kan slå på apparatet 

automatisk.  

 Varmeviften må plasseres minst 1 m fra vegger/gardiner/møbler.  

 Varmeviften må ikke brukes på steder hvor dette kan være risikabelt,som f.eks. steder hvor det 

oppbevares meget brannfarlige, eksplosiveeller kjemiske stoffer, eller i meget fuktige omgivelser.  

 Varmeviften må ikke installeres i områder hvor det brukes eller lagres brennbare væsker eller gasser.  

 Hvis det brukes skjøteledning, må den være så kort som mulig og alltid være rullet helt ut.  

 Ikke koble andre enheter til stikkontakten hvor varmeviften er tilkoblet.  

 Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i varmeviftens åpninger. Dette kan føre til brann, elektrisk 

støt, personskade eller skade på varmeviften. Unngå å blokkere åpningene og ta på varmeviften mens 

den er i drift.  

 På grunn av brannfare, må inn- og utløpsåpningene for luft ikke hindres på noen måte. Ikke plasser 

ovnen på et ustabilt underlag, som for eksempel en madrass, da dette vil kunne gi en blokkering.  

 Plasser alltid varmeviften på et jevnt, flatt og vannrett underlag, slik at den ikke kan velte. Varmeviften 

og andre gjenstander må ikke plasseres oppå ledningen. Ikke legg ledningen under gulvtepper eller 

matter, og dekk ikke ledningen til. Ikke la ledningen ligge slik at folk kan snuble i den, eller slik at den 

kan komme i klem.  

 Varmeviften blir varm under bruk. For å unngå forbrenninger, må hudkontakt med de varme flatene 

unngås. Bruk alltid håndtaket når du flytter varmeviften.  

 Varmeviften er kun beregnet for alminnelig bruk.  

 Varmeviften er konstruert for å varme opp rom som boder, verksteder, lukkede garasjer, låver osv.  

 Pass på at varmeviften alltid holdes tørr.  

 Når varmeviften ikke er i bruk, eller som skal rengjøres/vedlikeholdes,skal støpslet alltid tas ut av 

stikkontakten.  

 Hvis varmeviften skal monteres fast, skal følgende angivelser overholdes: 



 

Det følger ikke beslag med videre med varmeviften. Konstruksjon av monteringsanordningen er ikke 

produsentens eller leverandørens ansvar. 

 

TEKNISKE DATA 

Spænding: 230V~ 50 Hz 

Effekt: 2000W 

IP-klassificering: IPX4 

Indstillinger: 

1) Ventilation 

2) Ventilation & lav temperatur 

3) Ventilation & høj temperatur 

Mål: 19,5 x 17,7 x 28,5 cm 

Vægt: 2,8 kg 

Kabinet af stålplade med varmebestandig lakering. 

Leveres komplet med ledning og stik.    

 

VARMEBLÆSERENS KNAPPER 

 
 

 



INSTALLATION                                                                      

 Før du tager varmeblæseren i brug, skal du kontrollere, at den ikke har synlige skader eller defekter. 

Anbring varmeblæseren på et jævnt, plant og fladt underlag lavet af ikke-brændbart materiale. 

Kontrollér, at der er tilstrækkeligt med plads bag varmeblæseren til, at den kan suge luft ind, og foran 

varmeblæseren til, at den kan blæse varm luft ud (1 m). Stil ikke varmeblæseren direkte under 

stikkontakten. 

 Tilslut varmeblæseren til en strømkilde. 

 Indstil termostatknappen “T” til den maksimale temperatur. 

 Varmeblæseren tændes, når funktionsvælgeren “F” indstilles på et af de tre effekttrin “1”, “2”, “3”. 

indstillinger: 1) Ventilation / 2) Ventilation & lav temperatur / 3) Ventilation & høj temperatur. 

 Sæt termostatkmappen på dets mininum 3 minutter inden varmeblæseren skal slukkes. 

 Varmeblæseren slukkes ved at indstille funktionsvælgeren på ”0“。 

Bemærkning: Selvom termostaten afbryder, kører ventilatoren altid. 

 

TERMOSTAT 

Termostaten opretholder den temperatur, du ønsker. Indstil den ønskede temperatur ved hjælp af 

termostatknappen (drej knappen så langt mod urets retning, som den kan komme) og tænd derefter for 

varmeblæseren. Når temperaturen i lokalet har nået den ønskede niveau, skal du dreje termostatknappen 

langsomt mod urets retning, indtil du hører et svagt klik. Lad knappen stå i den position. Varmeblæseren 

opretholder nu automatisk temperaturen på det ønskede niveau. Det sker ved at varmelegemerne tænder, 

når temperaturen falder under det ønskede niveau, og slukker igen når temperaturen når det ønskede 

niveau igen. 

VIGTIGT: Ventilatoren fortsætter med at køre, når termostaten har slukket for varmelegemerne. Dermed 

opretholder varmeblæseren luftcirkulationen i lokalet og kan derfor mærke, når luften afkøles. 

 

RENGØRING                                                               

Varmeblæseren kræver meget vedligeholdelse. Der kan samle sig støv i varmeblæserens indre, og derfor 

skal du jævnligt støvsuge varmeblæseren med en kraftig støvsuger eller blæse dens indre rent med trykluft. 

Undlad at fjerne luftristerne - støvsug eller blæs luft igennem dem. Varmeblæseren slukkes og afbrydes fra 

lysnettet under rengøring/vedligeholdelse. 



Ydersiden af varmeblæseren kan rengøres med en fugtig klud. Brug ikke nogen form for ætsende 

rengøringsmidler, denatureret sprit eller andre opløsningsmidler til rengøring af varmeblæseren. 

Hvis du vil stille varmeblæseren væk i længere perioder, skal du putte den i den originale emballage, og 

opbevare den på et tørt sted, som, er fri for støv. 

 

VIGTIGT                                                                       

 Hvis ledningen eller stik beskadiges, skal reparationen foretages af autoriseret personel. 

 Sørg for at varmeblæseren altid er overvåget og at børn og dyr, ikke kan komme i nærheden af den. 

 Selvom termostaten afbryder, kører ventilatoren altid. 

 VARMEBLÆSEREN MÅ IKKE OVERDÆKKES!   
 

BORTSKAFFELSE 

Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 

farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet af elektrisk og elektronisk 

udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt.  

Produkter, der er mærket med nedenstående overkrydsede skraldespand, er elektrisk og 

elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke 

må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt.  

Til dette formål har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk 

udstyr gratis kan afleveres af borgerne på genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes 

direkte fra husholdningerne. Nærmere information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning 

Brugere af elektrisk og elektronisk udstyr må ikke bortskaffe affald af elektrisk eller elektronisk udstyr 

sammen med husholdningsaffaldet. Brugere skal benytte de kommunale indsamlingsordninger for at 

mindske den miljømæssige belastning i forbindelse med bortskaffelse af affald af elektrisk eller elektronisk 

udstyr og øge mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggørelse af affald af elektrisk og elektronisk 

udstyr. 
 

Fremstillet i Kina 

For jem & fix A/S 

Skomagervej 12 

DK-7100 Vejle 

 

Importeret af: 

QuineQuintax ApS  

Middelfartvej 3 

DK-9220, Aalborg Øst 

Tlf. +45 98 15 54 44 
 

 

 

 

 



SPECIFIKATIONER FOR VARMEEFFEKT OG STYRINGSFUNKTIONER 

Kontaktoplysninger  QuineQuintax ApS, Middelfartvej 3, DK-9220 Aalborg Øst, Tlf. + 45 98 15 54 44 

Art nr. 9022687 / 350020 

Element Symbol Værdi Enhed  Element Ja / Nej 

Varmeeffekt   Type af varmeeffekt/rumtemperaturkontrol 

Nominel varmeeffekt Pnom 2.000 kW   
enkelttrin varmeeffekt og ingen 

rumtemperaturkontrol 
Nej 

Minimum varmeeffekt 

(vejledende) 
Pmin 1.000 kW   

to eller flere manuelle trin, ingen 

rumtemperaturkontrol 
Nej 

Maksimal kontinuerlig 

varmeeffekt 
Pmax,c 2.000 kW   med mekanisk termostat til rumtemperaturkontrol Ja 

Strømforbrug   med elektronisk rumtemperaturkontrol Nej 

I slukket tilstand Po 0,00 W   elektronisk rumtemperaturkontrol plus dagtimer Nej 

I standby-tilstand Psm 0,00 W   elektronisk rumtemperaturkontrol plus uge timer Nej 

I tomgangstilstand Pidle 0,00 W   Andre kontrolmuligheder 

I netværksstandby Pnsm 0,00 W   
rumtemperaturkontrol med 

tilstedeværelsesdetektion 
Nej 

Standby-tilstand med visningsinformation  

eller status 
Nej   

rumtemperaturkontrol med registrering af åbent 

vindue 
Nej 

Sæsonbestemt 

energieffektivitet ved 

rumopvarmning i aktiv 

tilstand 

ηS,on 85,0 % 

  fjernstyringsmulighed Nej 

  adaptiv startkontrol Nej 

    begrænsning af arbejdstid Nej 

    sort pæresensor Nej 

    selvlærende funktionalitet Nej 

    kontrolnøjagtighed Nej 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SE Användarmanual 

SE SÄKERHETSINSTRUKTIONER 

 Läs bruksanvisningen noggrant före användning. 

 endast värmaren enligt anvisningarna i denna användarmanual. Användning för ändamål som inte 

rekommenderas av tillverkaren kan leda till brand, elektriska stötar eller personskador. 

 att spänningen på den använda strömkällan motsvarar spänningsmärkningen på Värmefläkten, art.nr. 

9022687/350020, kräver 230V ~ och 50Hz. 

 Låt aldrig barn leka med värmaren eller använda den utan vuxens övervakning. Om barn eller 

funktionshindrade personer befinner sig i närheten av värmaren eller om värmaren lämnas utan uppsikt, 

se till att extra noga med säkerhetsåtgärder. 

 Använd endast jordade uttag. Placera inte sladden ovanpå värmefläkten, annars finns det risk för 

skador. 

 För att förhindra elektriska stötar måste värmefläktens kontakt anslutas till ett uttag som matchar 

kontakten. Om kontakten inte passar exakt i uttaget, kontakta en elektriker. 

 Sladden måste vara helt urkopplad innan den ansluts till uttaget. 

 Tråden måste Får inte komma i kontakt med köksapparater. 

 Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av en kvalificerad servicetekniker för att undvika fara. risk 

för skada. Använd aldrig värmaren om den inte fungerar korrekt, om den har tappats eller tappats, eller 

om den är Vissa delar är skadade. Skicka värmaren till en kvalificerad tekniker för inspektion och/eller 

reparation. 

 Flytta inte värmaren medan kontakten sitter i uttaget. 

 Värmaren måste inte placeras direkt under ett eluttag. 

 Värmaren måste inte ligga ner utan måste stå vertikalt under användning. 

 Använd inte värmaren nära badkar, dusch, simbassäng eller i fuktiga miljöer eller väder. Värmaren 

måste inte heller utsättas för vatten i form av strålar eller spray. 

 Rör inte vid värmefläkten eftersom det kan finnas risk för skållning (särskilt för barn). 

 Värmaren måste aldrig täckas (måste därför inte för torkning, till exempel tvätt eller rostning) eller 

inbyggd. 

 Värmaren måste får inte styras via en extern timer eller annan enhet som automatiskt kan slå på 

apparaten. 

 Värmaren måste placeras på ett avstånd av 1 m från vägg / gardiner/ möbler. 

 Värmaren måste inte använd på platser där detta kan utgöra en risk, till exempel platser där mycket 

brandfarliga, explosiva eller kemiska ämnen förvaras, eller i mycket fuktiga miljöer. 

 Värmaren måste får inte installeras i rum där apparater används eller brandfarliga vätskor eller gaser 

förvaras. 

 Om en förlängningssladd används måste den vara enligt följande: så korta som möjligt och alltid vara 

helt utrullade. 

 Det måste Anslut inte andra apparater till samma uttag som värmaren. 

 Stick inte in fingrar eller andra föremål genom öppningarna i värmaren. Detta kan leda till brand, 

elektriska stötar, personskador eller eller skador på värmefläkten. Undvik för att blockera öppningarna 

och pilla av värmefläkten medan den är igång. 



 På grund av brandrisk måste luftinlopps- och utloppsgallren inte är blockerade Sätt aldrig på värmaren 

en instabil yta, såsom en madrass, eftersom detta annars kan orsaka blockering. 

 Sätt alltid på värmaren en slät, plan och horisontell yta, så den får inte välta. Värmaren och andra 

föremål måste inte placerad ovanpå Dra inte sladden under mattor eller underlägg, täck inte över 

sladden, lämna inte sladden där folk kan snubbla över den och placera den inte där den kan klämmas. 

 Värmaren blir varm under användning. på grund av risken för brännskador, Låt inte din hud komma i 

kontakt med de heta ytorna. Använd alltid handtaget när du flyttar värmaren. 

 Värmaren är endast avsedd för allmänt bruk. 

 Värmaren är avsedd för uppvärmning av rum som skjul, verkstäder, slutna garage, lador etc. 

 Se till att värmaren alltid hålls torr. 

 När värmaren inte används eller behöver rengöras / underhållas, dra alltid ur kontakten ur eluttaget. 

 Om värmefläkten ska installeras permanent måste följande instruktioner följas: 

 

Fästen etc. medföljer värmaren. Tillverkarens eller leverantörens ansvar är inte tillverkarens eller 

leverantörens ansvar. 

 

TEKNISKA DATA 

Spänning: 230V~ 50Hz 

Effekt: 2000W 

IP-klassning: IPX4 

Inställningar: 

1) Ventilation 

2) Ventilation och låg temperatur 

3) Ventilation och hög temperatur 

Mått: 19,5 x 17,7 x 28,5 cm 

Vikt: 2,8 kg 

Skåp tillverkat av stålplåt med värmebeständig färg. 

Levereras komplett med sladd och kontakt.    

 

 



VÄRMEKNAPPAR 

 

INSTALLATION                                                                      

 Innan du använder värmaren, kontrollera att den inte har några synliga skador eller defekter. Placera 

värmaren på en slät, jämn och plan yta av icke-brännbart material. Se till att det finns tillräckligt med 

utrymme bakom värmaren för att den ska kunna dra in luft och framför värmaren för att den ska kunna 

blåsa ut varm luft (1 m). Placera inte värmaren direkt under ett eluttag. 

 Anslut värmaren till en strömkälla. 

 Ställ in termostatvredet “T” på maximal temperatur. 

 Värmaren slås på när funktionsväljaren “F” är inställd på en av de tre effektnivåerna “1”, “2”, “3”. 

INSTÄLLNINGAR: 1) Ventilation / 2) Ventilation och låg temperatur / 3) Ventilation och hög temperatur. 

 Ställ in termostatvredet på minimuminställningen 3 minuter innan du stänger av värmaren. 

 Värmefläkten stängs av genom att ställa funktionsväljaren på "0" . 

Obs: Även om termostaten stängs av går fläkten alltid. 

 

TERMOSTAT 

Termostaten bibehåller önskad temperatur. Ställ in önskad temperatur med termostatvredet (vrid vredet så 

långt moturs det går) och slå sedan på värmefläkten. När temperaturen i rummet har nått önskad nivå, vrid 

termostatvredet långsamt moturs tills du hör ett svagt klick. Låt vredet vara kvar i det läget. Värmefläkten 

kommer nu automatiskt att bibehålla temperaturen på önskad nivå. Detta görs genom att värmeelementen 

slås på när temperaturen sjunker under önskad nivå och stängs av igen när temperaturen når önskad nivå 



igen. 

VIKTIGT: Fläkten fortsätter att gå efter att termostaten har stängt av värmeelementen. Detta gör att 

värmefläkten kan upprätthålla luftcirkulationen i rummet och kan därför känna av när luften kyls ner. 

 

RENGÖRING                                                              

Värmaren kräver mycket underhåll. Damm kan samlas inuti värmaren, så du bör regelbundet dammsuga 

värmaren med en kraftfull dammsugare eller blåsaren insidan med tryckluft. Ta inte bort luftgallren – 

dammsug eller blås luft genom dem. Värmaren är avstängd och bortkopplad från elnätet under 

rengöring/underhåll. 

Värmarens utsida kan rengöras med en fuktig trasa. Använd inte frätande rengöringsmedel, denaturerad 

alkohol eller andra lösningsmedel för att rengöra värmaren. 

Om du vill förvara värmaren under längre perioder, lägg den i originalförpackningen och förvara den på en 

torr och dammfri plats. 

 

VIKTIGT 

 Om sladden eller kontakten är skadad måste reparationer utföras av behörig personal. 

 Se till att värmaren alltid övervakas och att barn och djur inte kan komma i närheten av den. 

 Även om termostaten stängs av går fläkten alltid igång. 

 TÄCK INTE ÖVER VÄRMARE  
 

FÖRFOGANDE 

Elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) innehåller material, komponenter och ämnen som kan 

vara farliga och skadliga för människors hälsa och miljön om avfall från elektrisk och elektronisk 

utrustning (WEEE) inte kasseras på rätt sätt. 

Produkter markerade med symbolen med den överkryssade soptunna nedan är elektrisk och 

elektronisk utrustning. Symbolen med den överkryssade soptunna indikerar att elektrisk och elektronisk 

utrustning inte ska kasseras med osorterat hushållsavfall utan måste samlas in separat. 

För detta ändamål har alla kommuner etablerat insamlingssystem där avfall från elektrisk och elektronisk 

utrustning kan lämnas in kostnadsfritt av medborgarna på återvinningsstationer eller andra 

insamlingsplatser eller hämtas direkt från hushållen. Ytterligare information bör erhållas från kommunens 

tekniska förvaltning. 

Användare av elektrisk och elektronisk utrustning får inte slänga elektrisk och elektronisk utrustning med 

hushållsavfallet. Användare bör använda kommunala insamlingssystem för att minska miljöpåverkan från 

kassering av elektrisk och elektronisk utrustning och för att öka möjligheterna till återanvändning, återvinning 

och återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning. 
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SPECIFIKATIONER FÖR VÄRMEFFEKT OCH STYRFUNKTIONER 

Kontaktinformation QuineQuintax ApS, Middelfartvej 3, DK-9220 Aalborg Øst, Tel. + 45 98 15 54 44 

Art nr. 9022687 / 350020 

Element Symbol Värde Enhet  Element Ja / Nej 

Värmeeffekt   Typ av värmeeffekt/rumstemperaturreglering 

Nominell värmeeffekt Pnom 2.000 kW   
enstegsvärmeeffekt och ingen 

rumstemperaturreglering 
Nej 

Minsta värmeeffekt  

(vägledande) 
Pmin 1.000 kW   

två eller fler manuella steg, ingen 

rumstemperaturkontroll 
Nej 

Maximal kontinuerlig 

värmeeffekt 
Pmax,c 2.000 kW   

med mekanisk termostat för 

rumstemperaturreglering 
Ja 

Energiförbrukning   med elektronisk rumstemperaturreglering Nej 

I avstängt läge Po 0,00 W   elektronisk rumstemperaturreglering plus dagtimer Nej 

I standby-läge Psm 0,00 W   elektronisk rumstemperaturkontroll plus veckotimer Nej 

I viloläge Pidle 0,00 W   Andra kontrollalternativ 

I nätverksstandby Pnsm 0,00 W   rumstemperaturreglering med närvarodetektering Nej 

Standby-läge med information på displayen 

eller status 
Nej   

rumstemperaturkontroll med detektering av öppna 

fönster 
Nej 

Säsongsbunden 

energieffektivitet för 

rumsuppvärmning i aktivt 

läge 

ηS,on 85,0 % 

  fjärrkontrollalternativ Nej 

  adaptiv launch control Nej 

    begränsning av arbetstiden Nej 

    svart glödlampssensor Nej 

    självlärande funktionalitet Nej 

    kontrollnoggrannhet Nej 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

Bemyndiget repræsentant:  

Firmanavn QuineQuintax ApS 

Adresse Middelfartvej 3 

Postnummer 9220 

By Aalborg Øst 

Land Danmark 

Denne overensstemmelseserklæring er udstedt med producenten som eneansvarlig, og producenten 

erklærer herved, at produktet: 

Produktidentifikation: GRAD Varmeblæser 2kW 230V 

Art nr. 9022687 / 350020 

er i overensstemmelse med bestemmelserne i følgende EU-direktiv(er) (inklusive alle gældende 

ændringer) 

Reference-nr. Titel 

2014/35/EU Lavspændingsdirektivet 

2014/30/EU EMC-direktivet 

(EU) 2024/1103 ECO design direktivet 

Referencer til standarder og/eller tekniske specifikationer gældende for denne 

overensstemmelseserklæring, eller dele heraf: 

Harmoniseret standard nr. 

EN 60335-2-30:2009 + A11: 2012+A1:2020+A12:2020+ A2:2022+ A13:2022 

EN 60335-1:2012+A11:2014+ A13:2017+ A1:2019+A2:2019+ A14:2019+A15:2021+A16:2023 

EN 62233 :2008 

EN IEC 55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 

EN 60675:1995+A1:1998+A2:2018+A11:2019 

EN 50564:2011 

Aalborg 07/05/2025 

 
Josephine Quintessenza  

Produktchef 

 

 


